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TIpobaemamuxa 63aumoBAUSHUSL A3bIKOB, OYOY4HU 00HOI U3 HAUOOAee NONYAAPHBIX U BANUCHBIX MEM COBPEMEHHBIX NUHLBUCIUYECKUX
uccaedosanuil, MHo2onaanosa. Ilockoabky oOHumM u3 nymeii 00H08AeHUS NEKCUKU N100020 A3bIKA A6AAEMCA 3aUMCMBOBAHUE CA08 U3
Opyeux A3blK08, Mo A3bIK08As CUMYAUUS 8 YeA0M U NPOOAeMbl MENCBA3bIKOBIX 3aUMCME08AHULL U UX DYHKUUOHUPOBAHUS cmanu 006~
eKmMOM CHeUUANbHbIX UCCAe008AHUI.

Lleas cmamovu — anaaus yacmu4HoO ACCUMUAUPOBAHHBIX 3AUMCIME0BAHHBIX CA08, NPULUEOUIUX U3 PPAHUY3CK020 SA3bIKA 8 AHeAULL-
CKUIL, UCNOAb308AHHBIX aMepuKanckum nucamenem Yunvsamom CmaipoHom 6 e2o npouseedeHusx.

Mamepuaa u memoowvt. Mamepuanom uccaedosanus ROCAYICUAU XyoodcecmeeHHble npoussedenus Yuavima Cmaiipora (« Boioop
Coghu» / anen. «Sophie’s Choice», «[lpusnanus Hama Tepuepa» / anen. « The Confessions of Nat Turners, </loneuit mapur» / anen. « The
Long March»). Obuuii 06sem paccmompenno2o mamepuana cocmasasem oonee 2500 cmpanuy,.

OcHogHble MemOodbl — ONUCAMENbHBLI U CONOCMABUMENbHYLI.

Pesyavmamot u ux oocyxcoenue. Temamuko-udeoepaguueckas KAACCUPUKAUUS 3aUMCMEOBAHUL NO380A5em cOeAamb 6bl600 00
UBMEHEHUU KAK KOHUeNnMYanbHOll, MakK U 3blK060L KapmuHbL MUpa Hapooa, 0 HOBbIX S6ACHUSIX 8 €20 00UeCMBEHHOIL HCUZHU, MPeOyio-
WX A36IK0601 oukcayuu. Hzyuerue cogpemerHbix Memooos 3auMCme08anusi 8 CONOCMABACHUU C NPOUECCaMU NPOUAbIX SMAN08 PaA3-
6UMUs A3bIKA 0aem 803MONCHOCHb NOKA3AMb MEHOCHYUU A3bIK0B020 PA3GUMUS, COeNamb 86600 0 COOMHOUEHUU BHYMPUA3LIKOBLIX U
IKCMPANUHRBUCIUHMECKUX aKmOopos 6 onpedeneribie nepuodsl pazeumus s3vika. Hacmoswas paboma éHocum makdice onpedeneH-
Hblll 8K40 6 UCCAe008aHUe PPAHKO-AHAUIICKUX NeKCUMEeCKUX KOHMAKMO8, pACCMAMPUBAs UX NO0 CeMAHMUYeCKUM YeA0M 3PeHus.

Credyem ommemumy, 4Mo @ AHAULCKOM 5i3blKe Cyujecmayem 60AbUOol NAGCH (PPAHUY3CKOU NeKCUKU, KOmMOpas Obiaa NOAHOCHbIO
VCBOCHA CUCMEMOIL A3bIKA U AGASEMCS. NOAHOCMbI) ACCUMUAUPOBAHHOU. [Ipoyecc 3auMcmeo8anus aKmueHo npoooANCAemcs U 6 Ha-
cmosiuyee epemvs.

3axarouenue. B yciogusx en00aau3ayuy SKOHOMUHECKUX, ROAUMUHECKUX U COUUANLHBIX NPOUECCO8, 6 C653U ¢ OYPHbIM PA36Umu-
eM UHGOPMALUOHHbIX MEXHOA0UIL, CDEOCME MACCO80U UHPOPMAUUU NPOUCXOOUM YCUNeHUe S3bIKOBbIX KOHMAKMOE U, KaK credcmeaue,
AKMUBU3AYUS NPOUEcca 3aUMCME08aAHUS.

Karouesvie caosa: aunesucmuka, nekcuueckoe 3auMCMEOBAHUE, MEICKYAbMYPHASL U MENCBA3bIKOBAS KOMMYHUKAUUS,
accumunsyus.

(Yuenvie 3anucku. — 2016. — Tom 21. — C. 138—143)

Lexical Adoption as the Result of Cross-Cultural
and Cross-Language Communication

Hkraban T.E.
Kiev Military Ivan Bohun Lyceum, Kiev (Ukraine)

Being one of the most popular and important topics of modern linguistic researches the range of problems dealing with language
interact is multi-aspect. Since one of the ways of renewal of any language vocabulary is adoption of words from other languages, the
language situation in whole and the problems of cross-language adoption have been the object of special investigations.

This article analyzes those partially assimilated loanwords which came from French into the English language and which are used by
the American writer William Styron in his works.

Material and methods. Novels by William Styron («Sophie’s Choice», « The Confessions of Nat Turner», «The Long March») are
the material for the study. The total amount of the material is more than 2,500 pages.

The main research methods for task solution of this article are the descriptive and comparative methods.

Findings and their discussion. The subject and ideographic classification of adoption makes it possible to conclude about the change
of both the conceptual and linguistic picture of the world of the people, the new developments in social life that require the language
fixation. Beside the processes of the previous stages of language development the study of modern methods of adoption provides the
opportunity to show tendency in language development, to estimate what the ratio is between intralingual and other non-linguistic factors
in certain periods of the language development. This work also makes some contribution to the study of French and English lexical
contacts considering them from the semantic point of view.

It should be noted that in English there is a great stratum of the French vocabulary which has been completely assimilated by the
system of the language and at present it is completely assimilated. Presently the process of adoption is active as well.

Conclusion. Under globalization of economic, political and social processes, due to the rapid development of information technology
and the media there strengthening of language contacts and consequently there activation of the process of adoption take place.

Key words: linguistics, lexical adoption, cross-cultural and cross-language communication, assimilation.

(Scientific notes. — 2016. — Vol. 21. — P. 138—143)

Adpec dns koppecnhondenyuu: e-mail: Xraban. Tatyana@mail.ru — T.E. Xpaoan

138



VYuenwie zanucku. — 2016. — Tom 21

PU COBpeMEHHOI I1o0an3alum, Tec-

HOM U TIOCTOSSTHHOM KOHTAKTe SI3BIKOB

M3ydeHNEe OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH
1 KOHKPETHBIX IIPOSIBJICHUII B3aMMOICUCTBUS
MEXJy sI3bIKaMU CIIOCOOCTBYeT 0oJiee YCIESIIHOM
opraHu3anuu oomieHus1. B yciioBusx MHOroHa-
IIMOHAIBHOTO KOMMYHUKATHUBHOIO IIPOCTPaH-
CTBa MMEET MECTO MHTCHCUBHBIM IHAIOT SI3bI-
KOB U KYJIBTYP, pe3yJIbTaTOM KOTOPOTO SIBJISIIOT-
cs MEXBbSI3BIKOBBIC 3alMCTBOBaHUs. BMmecTe ¢
TEeM CaMM MPOIECChl 3aMMCTBOBAaHMS OTPAXKAIOT,
C OITHOM CTOPOHBI, U3MEHEHUS B XM3HU OOIIIe-
CTBa, a C APYroil — (PUKCUPYIOT TCHACHIINN Pa3-
BUTHUS JIGKCMYECKOM CHCTeMHBI sI3bIKa. Bce 31O
TpebyeT rIyOOKOro u3y4yeHUs 3aMMCTBOBAHUA
C TOYKU 3PEHMSI UX CEMAHTHUKH, CTPYKTYPHI M
(DYHKUIMOHUPOBAHUS B PEUU.

M3ydeHne MeXbI3bIKOBBIX OTHOIICHMII U T10-
POXIAEMBIX MU SIBJICHMII M IIPOIIECCOB MMEET
IIABHIOIO WMCTOPUIO W SIBIIIETCS TpaguLIMOHHBIM
IJIsT HayKu o s13bIKe. [IpobiaemaTrka B3anMOBIIM-
SIHUSL SI3bIKOB, OymydyM OJHOW M3 Haubojee Io-
IyJISIPHBIX U BaXXHBIX TEM COBPEMEHHBIX JIMHT-
BUCTMYECKMX MCCIIEIOBaHMI, MHOTOILUIAHOBA.
ITockonbKy omHUM U3 IMyTeli 0OHOBICHUSI JIEKCH-
KU JII000TO SI3bIKA SBJISICTCST 3aMCTBOBAHME CJIOB
W3 IPYTUX SI3BIKOB, TO SI3BIKOBAsI CUTYalIHsI B LIEJIOM
U TIPpOOJIEMBI MEXbSI3bIKOBBIX 3aMMCTBOBAHUI U
X QYHKIMOHUPOBAHUS CTAJIA OOBEKTOM CIICIIN-
aMbHBIX HcclenoBaHuii. [Ipoleccy 3amMmcTBOBa-
HUS KaK S3BIKOBOI Mpo0ieMe ObLIN ITOCBSIIICHBI
PabOTHI POCCUMCKMX 1 3apYOEKHBIX IMHIBUCTOB:
JI. IllepOb1, A. ITotedoHu, A. Pedopmarckoro,
B. BunorpanoBa, }). CopokuHa, O.AxmaHo-
Boit, JI. Kpeicuna, E. bupxakoBoii, JI. Boii-
HoBoit, T Kyrunoii, K. Iankunoii-®enopyk,
K. TopikoBoi, H. Illanckoro, H. ABuno-
Boii, II. Yepnrpix, A. Kammauna, M. ®oMuHOIA,
9. Ky3neuoBoit, E. 3eMmckoii, 1. MuociaBckoro,
M. ITomnomsoii, [. IImenesa, B. Kocromaposa,
B. KonecoBa,  H. Banrunoii, WM. CrepHuHa,
N. Oruenko, ®. ne Coccropa, 3. XayreHa,
M. ®acmepa, P. Konpanma u np.

HanbHelilmee uM3y4eHHE IIpoliecca 3arM-
CTBOBaHMSI HAIIIO CBOE OTOOpakeHUe B OHC-
cepramusax A. Caguka (MpoBeAEH aHAIWU3 HO-
BBIX JICKCUUECKMX 3aMCTBOBAHUI, ITOSIBUBIIINX-
CsI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BbIKE B ITOCIICTHEE
necartwietne XX Beka W Hawaine XXI Beka),
H. CroboxaHuHoOM (OmMcaHbl JUHIBOKYJIBTYP-
HBIE ¥ CEMAaHTUICCKIE OCOOCHHOCTH aHTJIO-aMe-
PUKAHCKMX 3aMMCTBOBaHUI, UX (PYHKIIMOHUPO-
BaHME C MO3UIINI COLINO- 1 ITparMaJIMHT BUCTUKI
B COBPEMEHHOI1 IIpecce, XyI0KeCTBeHHON JIUTe-
parype 1 JeKCUKorpapuuecKux CripaBOYHMKAX),
H. TpeuieBoii (pacCMOTpeHBI TUIIOJIOTMYECKUE
O0COOEHHOCTHU aHIVIMICKUX 3aMMCTBOBAHMIA B Ka-
HaJICKOM BapuaHTe (DpaHIIy3CKOTO SI3bIKa, a TaK-
K€ TIPOBEICHO MX COITOCTABIICHUE C IPYTUMU Ba-
puaHTaMu PPAHIY3CKOTO SI3bIKa) U [Ip.

Lenp cTathm — aHAIW3 YACTUIHO ACCUMM-
JIMPOBAaHHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, IIPHUILIEI-
X 13 (PaHILy3CKOro SI3bIKa B aHIIMUCKUIA,
HCITOJIb30BAHHBIX aMEPHKAHCKUM ITHCaTeIeM
Yunbsimom CTaiipoHOM B €ro IPOU3BEACHMSIX.

Martepuan u MeToabl. MatepuaioM ucclie-
IOBaHMSI TTOCTYKUJIN XyOOXECTBEHHBIC ITPOM3-
BemeHus Ywibsima CraiipoHa («Beioop Codu» /
aHra. «Sophie’s Choice», «ITpusHanus Hara
Tepuepa» / anri. «The Confessions of Nat
Turner», «Joarmit mapmr» / anri. «The Long
March»). O61Mii 06beM paCCMOTPEHHOTO MaTe-
puana cocrapisieT 6osee 2500 cTtpaHull.

OCHOBHBIE METOIBI — ONMCATENIBHBIN 1 COTIO-
CTaBUTEIbHBIN. [1epBhIil 13 HUX UCIIOJB30BAJICS
IIpY O0TOOpe M KJIacCU(UKAIUK SI3BIKOBOTO Ma-
TepHasa, BTOPOI CIIY>KUII OCHOBOI IIPU YCTAHOB-
JICHUM JICKCUKO-CEMAaHTHUIECKUX MEXbSI3BIKO-
BBIX CBsI3€il MEXAY JIEKCUUSCKUMU eIUMHUIIAMMU.
B pabote Takke IpUMEHSIINCH ITPHUEMBbI KJIaCCH-
duKauMM U CUCTEeMAaTU3alliM, a TaKKe TTPHEMBI
JIMHTBUCTUYECKOTO HAOJIOMCHUS M COIOCTaBJIC-
HUSI B JUaXPOHUIECKOM aCITeKTe.

Pe3yabTaTsl n ux 00cyxknenune. OCHOBY KyJib-
TYpBI JIIOOOTO Hapoaa COCTABJISIET SI3BIK, a TEOpe-
THYECKUE MCCICAOBAaHUS B 00JIACTH SI3bIKA MMeE-
IOT HETIpexosilee 3HAaUCHHWE IJII COXPaHCHUS
HallMOHAJIBHBIX KYJIBTYp. B mociemHee Bpems B
YCIIOBUSIX INIOOATM3alMKU SKOHOMMYECKUX, II0-
JIMTUICCKNX U COLUAIBHBIX IIPOLIECCOB, B CBSI3U
¢ OypHBIM pa3BUTHEM MH(MOPMALMOHHBIX TEX-
HOJIOTUI, CPeJICTB MAaCCOBOM MH(MOPMALIMU TIPO-
HUCXOIUT YCUJICHNE SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB 1, KaK
CIIeACTBHE, aKTMBU3aIIMsI IIPOIIecca 3aMMCTBOBA-
HUsI. Y4eHBIe OTMEUAaOT, YTO 3aMMCTBOBaHHEBIC
cnoBa (DYHKIIMOHUPYIOT B CaMbIX Pa3IMYHBIX
HUCTOUYHUKAX. MHOS3BIYHAS JIeKCHMKAa aKTUBHO
HCITOJIB3YeTCS B MyOIMLIMCTUYSCKIX IIPOU3BeIe-
HUSIX, IEJIOBBIX JOKYMEHTaX, HayYHBIX XKaHpaXx,
a TaKKe M B pa3rOBOPHOM SI3bIKe 00pa30BaHHBIX
moaeii. Her HU ogHOro $3bIKa, KOTOPbIA OBbLIT
ObI CBOOOJIEH OT UYXXEPOJHBIX DJIEMEHTOB; MOX-
HO TOBOPUTH JIUIIIb O Pa3JIMIHON CTEIIEHU IIpO-
HUKHOBEHUSI MHOSI3BIYHBIX DJIEMEHTOB B Pa3HEIC
s3bIKi. HanboJiee TIpoCTHIM M OTYETIMBBIM BU-
JIOM B3aMOJICICTBUSI SI3BIKOB SIBJISIETCST JIEKCH -
YeCKOe 3aMMCTBOBaHNE, KOTOPOE 3aKIII0YacT-
CsI B TOM, UTO OIMH SI3BIK IIEPEHUMAET U3 APYro-
o TOTOBBIE MaTepHaJlbHBIE €OIUHUIILI — CJIOBA,
MopdeMbl (C TeMU WJIM WHBIMA HM3MEHEHMUSI-
MU, OOYCIIOBJICHHBIMU CITIEIU(UKON 3aMMCTBY-
IOIIETO SI3bIKA) — M UX CEMaHTUKY (ITOJTHOCTBIO
WIM YaCTUIHO B COOTBETCTBUU C YCIOBUSIMU
3aMCTBOBAHMUS).

Cnemyer OTMETUTh, UYTO SIBIICHHE CKpEIM-
BaHMSI SI3BIKOB HEJIb3sl CMEIINBATh C 3aMMCTBO-
BaHMEM: IPUHLUMIIMAILHO BaXXHO pa3TpaHUYN-
BaTh JBa Pa3JIMUHBIX CJICICTBUS SI3BIKOBBIX KOH-
TaKTOB — 3aMMCTBOBAaHUE OTHCIbHBIX SI3bIKOBBIX
3JIEMEHTOB (YCBOEHME OOJIBIIErO MU MEHbIIEro
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YlCJIa CYOCTAHTHBIX WJIM CTPYKTYPHBIX XapaKTe-
PUCTHUK) B CAMOM IIIMPOKOM CMEICJIE CJIOBA, C OJI-
HOIT CTOPOHBI, M CMEHY SI3bIKa B IIEJIOM, C IPYTOiA.

AKTUBHOE M3y4YeHNEe 3aUMCTBOBaHUS (KakK ca-
MOTO ITpoliecca, TaK 1 00pa30BaHHBIX B pe3yiIbIa-
T ero eAWHUII) B OTEUECTBEHHOM 1 3apyOeKHOM
SI3bIKO3HAHUU Hauanoch Ha pybdexe XIX—XX Be-
KkoB. Cpenu pOCCHMMCKUX JIMHIBUCTOB HambOoJee
CHCTEMHO U ITOJTHO BOIIPOCHI 3aMIMCTBOBaHUSI OC-
et JI. KpbicuH B KHUTe «HOSI3BIYHBIE CJIO-
Ba B COBPEMEHHOM DPYCCKOM sI3bIKe». Ilo MHe-
HUIO YYEHOTO, TEPMUH «3aMCTBOBaHHOE CJIOBO»
MOXHO COOTHECTH JIMIIb C YacThiO CIIOB MHOSI-
3BIYHOTO MTPOUCXOXICHMS 110 TIPUHLMITY MX ac-
CUMWJISIIIUM. 3aMMCTBOBAaHHBIC CJIOBa IIpHU JaH-
HOM TIOAXOIE paccMaTPUBAIOTCS TOJBKO Kak
YacTh CJIOB MHOSI3BIYHOTO ITPOMCXOXICHMS |1,
c. 32—35]. B atom koHTekcTte JI. KpbicMH oTMe-
YaeT, YTO BaXKHEMIINIA MpU3HAK 3aMCTBOBaHHO-
O CJIOBAa — «CEMaHTUYECKasi CAMOCTOSITEJIBHOCTb,
OTCYTCTBUE OYOJIETHBIX CHHOHUMUYECKUX OTHO-
IIEHU ¢ MICKOHHBIMU CJIOBAMU SI3bIKa, KOTOPHIS
MIpeaoIpeaeIsSioT PYHKIIMOHAIBHYIO aKTUBHOCTD
CJIOBA, PETYJISIPHOCTb €ro yIOTPEOJEHUS B pEUn».
[ToaTOMY, MO MHEHMIO IMHTBUCTA, YCTAHOBJICHUE
0COOEHHOCTEI CeMaHTUYECKOIO0 OCBOCHMS 3a1M-
CTBOBaHMUI1, Hapsimy ¢ (POHETUIECKON M rpamMMa-
TAYECKOl, MMeeT BaKHOE 3HAUCHUE IIPU U3yde-
HUM SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB [1, C. 41].

Poccuiickue ydyenble A. Pedopmarckuit u
P. bynaroB, a Takxe {paHIy3CKHA€ JMHIBU-
cTthl A. CoBaxo u A. MapTuHe OTHOCSIT K Ka-
TEropvy 3aMMCTBOBAHUI M pe3yJIBTaThl OITHCA-
TEJILHOTO IIepeBoJa — KalbKU. TO €CTh K 3aMM-
CTBOBAHMSM IIpeIaTaeTCsl OTHOCUTh HE TOJIBKO
caMH 3aMMCTBOBaHHBIC CJIOBA, HO W 3aMCTBO-
BaHHBIE CTPYKTYPBI, KOTOPBIE HATIOJIHSIIOTCS Ma-
TepUaJIoOM POJHOTrO s3biKa. B aTOM ciydae mpo-
HWCXOOUT TIlepedadya MHOSIBBIYHOTO IIPOTOTH-
na 6e3 BocIpousBeaeHUsT (opMabHON MoaeIn
SI3bIKA-MCTOYHUKA.

B coBpeMeHHOI1I JIMHIBUCTHKE OOJIBIINH-
CTBOM McCClIeoBaTeel 3aMMCTBOBAaHME pac-
CMaTpUBAeTCsI KaK 3JIEMEHT UyKOTo sI3bIKa (CJIo-
BO, MopdeMa, CHHTaKCUYeCKast KOHCTPYKIUS 1
T.II.), TIEPEHECEHHBIN 13 OIHOTO S3bIKA B IPYToit
B pe3yJbTaTe sI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, a TAKXKe caM
TIPOIIECC TOSBICHUS U 3aKPETUICHUS B SI3bIKE Ka-
KOTO-JIN0O MHOSI3BIUHOTO 3JieMeHTa [2, ¢. 180].

B inuHrBuctMueckux paborax oOpaliaeTcs
BHMMaHUE Ha IIpoOieMy KiaccupUKalnuy 3a-
MMCTBOBAaHHOM JIeKCMKK. PemieHue Bompoca
KJ1accu(pUKaIy 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB 3aBU-
CHT TaKKe OT TOTO, KaK/e MPUHIIAIEI KJIaTyTCsI
B OCHOBY BBIICJICHMSI 3aMIMCTBOBAaHHOTO CJIOBA.
Hampumep, 3auMcTBOBaHMSI MOTYT KiaccUpu-
LIPOBAThCS 110 CTETICHU aCCUMIISILINU, BpeMe-
HU 3aMMCTBOBaHHUS, XapaKTepy U CIIOCO0Y 3arM-
cTBOBaHUs, cepe GYHKIMOHMPOBAHUS 3aUM-
CTBOBaHHBIX CJIOB.

JIunreuct JI. KpbicuH KjaccuuiupyeT 3a-
MMCTBOBaHMSI Ha OCHOBAaHUM CTPYKTYPHBIX M
(byHKILIMOHANIBHBIX PA3IMYMil. YUeHbII BbIACSI-
€T KpUTEepUHU, KOTOPble HEOOXOAUMBI IJisl TOTO,
YTOOBI CYMUTATh 3aMMCTBOBAHME BOLIEIAIIMM B
JIEKCUUYECKYIO CUCTEMY $3bIKa: rpadpeMHO-(hOoHe-
TUYECKas nepeaaya MHOSI3BIYHOTO CJOBa Cpel-
CTBAaMM 3aMMCTBYIOLLIETO $I3bIKAa; COOTHECEHUE
€ro ¢ onpeAeaeHHbIMU rpaMMaTUYECKMMU KJlac-
CcaMU U KaTeropMsIMH; CeMaHTHYECKask CaMOCTO-
STEJIbHOCTb CJIOBAa, OTCYTCTBME Yy HEro ayo0Jet-
HbIX CMHOHMMMWYECKMX OTHOLIEHWI CO CJIOBa-
MU, CYLIECTBYIOLIMX B $SI3bIKE-3aMMCTBOBATEJIE;
IUISL CJTOBA JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA — YIOTpeOie-
HHE HEe MEHee YeM B ABYX Pa3HbIX PEUYEBBIX XKaH-
pax, sl TepMUHA — peryJjsipHoe yrnoTpedaeHue
B OINpeaeeHHO TepMUHOJOIMYECKoil cdepe.
MHos3bIUHBIE JTEKCUYECKUE BJIEMEHThI KJ1acCU-
(puIMpyroTCA CAeayomuM 00pa3oM:

1) 3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBA;

2) 9K30THUYECKas JICKCUKA;

5) uHOS3bIYHbBIEC BKparuieHus [1, c. 42—43].

A. PedopmaTcKuM MpemlIoXeH THUM KJIACCH-
(pmvkalK, OCHOBAaHHBIM HA OTJAUYMSIX ITyTE M MPO-
HUKHOBEHUS 3aMMCTBOBAHUI U3 SI3bIKA-UCTOY-
HUKA B SI3bIK-PELIMIMEHT. YYEHbI Mmoapasaess-
€T 3aMMCTBOBaHMSI UCXOJs U3 TOTO:

1) OpoUCXOAUT JIM 3aMMCTBOBAHUE YCTHBIM
WY MTUCbMEHHBIM MYTEM;

2) UIET JM OHO HEMOCPEACTBEHHO U3 $I3bl-
Ka-MCTOYHMKA WK XKe Yepe3 NOCPeIHUKOB;

3) NPOUCXOOUT JU 3aUMCTBOBAaHUE BHYTPU
OJTHOTO $13bIKa;

4) 3aMMCTBYIOTCS U KasibKu [3, c. 115—117].

sl mTaHHOTO MCClIeMOBaHUS MHTEpeC Mpeid-
CTaBJsIeT KjaccuduKauusl 3aMMCTBOBAHHOM
JIEKCUKHM O MPUHLUMNY KX aCCUMWISLIMU B 3a-
MMCTBYIOILLIEM SI3bIKE, MPEmlIOXEeHHasT HeMell-
KMMM JIMHTBUCTaMU. MIMU ObLIO peKOMEHI0BA-
HO JEeJWThb 3aMMCTBOBaHUSI Ha CJIOBa, YCBOEH-
Hble $3bIKOM-3auMcTBoBatTeseM (Lehnworter),
M CJI0Ba MHOCTpaHHbIE, «uyxxue» (Fremdworter),
noa KOTOPbIMM IMOHMMAIOTCSI CJIOBAa, BOIUEI-
1lIMe B CJIOBApHBIN COCTaB sI3bIKa, HO 3aUMCTBO-
BaHHbBII XapakKTep KOTOPBIX OIIYIIAETCS HO-
CUTEJISIMU 3aMMCTBYIOILIETO $SI3bIKa. OTa Kjac-
cupuKkauus oTpasuiach B HEKOTOPBIX paboTax
poccuiickux ydyeHbIX. Tak, B. Kabakuu B cBo-
nx «OCHOBaX aHIIOSA3bIYHON MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHUMKAIUW» TI0 CTENEHU aCCUMUJISLIMU 3a-
MMCTBOBAaHUI MoapasaenaseT UX Ha HeacCUMM-
JIMPOBAHHBIC, YACTUYHO aCCUMUJIMPOBAHHBIE,
MOJTHOCTBIO aCCUMWJIMpPOBaHHbIe. B uccieno-
BaHUM JIMHIBUCT OTMEYAET, YTO MOMMMO Y3y-
aJIbHBIX 3aMMCTBOBAHUI BCTPEUYaAIOTCS JIEKCHUUE-
CKMe eMHMIIbI, ellle HEe BXOASIINE B CIOBApU Ha
JaHHOM 3Tare pa3BUTHUS s13bIKa. OH 00bEIUHSET
CJIOBapHbI€ 3aMMCTBOBAHMS U OKKA3WMOHAIU3MbI
MHOSI3bIYHOTO TIPOMCXOXIAEHUST TOJ TePMUHOM
«KCeHOHUM» [4, c. 32].
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IIpy momHOM acCMMWISIIIUM 3aMMCTBOBAaH-
HOE CJIOBO YCBAaMBAETCsI HACTOJIBKO, YTO €TI0 MHO-
SI3BIYHOE TIPOMCXOXKICHNE MOXKET COBEPIICHHO
He omymaTtbess. OHO MOJIHOCTHIO BITMCHIBACTCS
B JIEKCMKO-CEMaHTUYECKYI0 OpPraHU30BaHHOCTH
g3bika. Ilpyu gaHHOW KilaccuuKaluu Clemy-
€T YYUTHIBATh (PAKT, YTO ACCUMWISIUS WHOS-
3BIYHBIX CJIOB B SI3BIKE-PEIUIIUEHTE — IIpo0JIe-
Ma IMaxpoHWYecKas M ee M3YyYeHHE BO3MOXK-
HO JIMIIIb B OINIPeIe/ICHHOM BPeMEHHOM cpe3e, a
CTEIeHb ACCUMIISILIMA MOXKHO BBISIBUTDH TOJIBKO
y TOI1 4aCTH CJIOB, KOTOpas yKe BOIILJIA B CUCTE-
My IpuHuMalouero s3bika. [Tpu auddepeHum-
POBaHUM 3aMMCTBOBAHHOI JICKCUKHU 10 CTeTICHU
ACCUMIIMPOBAHHOCTY HEOOXOIMMO MPUHUMATh
BO BHMMAaHME TO, UTO JIMHIBUCTUYECKUI IIPO-
1IeCC 3aMMCTBOBAaHMUS B JIFIOOOM SI3BIKE JOCTaTOU-
HO IJIATEJIeH U MMEET CJIOKHYIO OpraHM3alluio.
BepHbIM mpencTaBisieTcsl yTBEpXKICHUE, YTO
CJI0Ba WHOSI3BIYHOTO TPOMCXOXKICHUS HEOTHO-
POIHEI KaK 110 CTeleHN (PYHKLMOHAJIBHOIO, TaK
U TI0 BBIPaXXEHHOCTU (DOPMabHOTO YCBOSHUSI.
3anMMCTBOBaHME HE SIBIISICTCS MeXaHUYeCKUM
BKJIFOUEHMEM CJIOBA OHOTO SI3bIKa B IPYTOIi: IpHU
3aIMCTBOBAaHMY IIPOMCXOIUT U3MEHEHNE (POHO-
rpamuIecKoro o0JiMKa, KOJUIUTALMK U KOJUIOKA-
LIMU CJIOBa, Ha OCHOBE 3aIMCTBOBAaHHBIX 1 YCBO-
S€HHBIX CJIOB 1 MOp¢eM 00pa3yroTCsI HOBBIE CJIO-
Ba, KOTOPBIX HET B I3bIKE-MUCTOUYHUKE.

IIpo1recc ocBoeHMSI ABISIETCST 00S13aTEIIbHBIM
IIJIT YCTOMYMBOTO YIIOTPEOJICHMST JIEKCUIECKUX
3aMCTBOBaHMII. be3 »TOro mpoiecca HeBO3-
MOKHO CYIIIECTBOBaHUE JIEKCUIECKIX 3aMCTBO-
BaHMIT Ha pa3IMIHBIX YPOBHSIX SI3IKOBOI CHCTE-
MbI: rpaduyeckoM, (OHETUYECKOM, MOpdo0-
TMYSCKOM M CJIOBOOOpa30BaTeJIbHOM. YPOBEHb
IpoI1iecca OCBOCHMSI JaeT BO3MOXKHOCTh KJIaCCH-
(pummpoBaTh 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA 110 IIPHUH-
LIUITY aCCUMWISILIUN UX B 3aMMCTBYIOIIEM SI3BIKE.
Iloxm yacTMYHO acCUMMUIMPOBAHHBIM 3aMCTBO-
BaHMEM MBI IIOHMMAaeM JIEKCHKY, KOTopas YxKe
BOIIUIa B aHIJIMICKME CJIOBapHd, HO COXpaHWJIa
0COOCHHOCTH CBOEI1 SI3BIKOBOI CCTEMEL.

B nmaHHOI1 cTaThe IIPOBOAUTCS aHAIN3 YaACTUY -
HO aCCUMWWIMPOBAHHbBIX 3aIMCTBOBAHHBIX CJIOB,
MPUIIEAIINX U3 PPAHIY3CKOTO SI3bIKa B aHTJIMIA-
CKUI, MCIIONb30BAaHHBIX aMEpMKAHCKUM ITHCa-
TesneM YuiabsiMoMm CTaiipoHOM B €ro Ipou3Beje-
HUSX. BeIOpaHHbIE CI0Ba COXpAHUIN OCOOEHHO-
CTU CBOEI SI3IKOBOI CMCTEMbI Ha BCEX YPOBHSX
ajarnTanuy. DTO HAIJIO OTPaXKeHHE B CIIOBAPSIX,
IJIe BBIIIICYKa3aHHBIC CJIOBA OTMEUYCHBI KaK 3a1M-
CTBOBaHHbIC U3 (ppaHILy3cKoro si3bika [5]. C Tek-
cTa ObLIM BbIOpaHBI 53 JeKCHUUYECKUEe eAUHUILIbI:
ottoman, coquette, badinage, timbre, chalet, par-
venu, trompe ’oeil, chatelaine, couture, savant,
legerdemain, denouement, bizarre, foyer, clien-
tele, faubourg, habitué, ménage, penchant, pa-
pier-maché, flair, derriere, fin de siécle, de trop,
contretemps, fracas, premiere, idée fixe, cliché,

foulard, connoisseur, hauteur, potpourri, abattoir,
sangfroid, matinee, malaise, beige, mise en scene,
frisson, chauffeur, savoir-faire, insouciance,
coup, impasse, entourage, camaraderie, gourmet,
liaison, fiancé, trousseau, cuisine, restaurant.

Cnemyer OTMETUTh, YTO B aHTJIUIICKOM SI3BIKE
CYIIECTBYET OOJIBIION IIACT (PPAHIY3CKOM JIeK-
CHKU, KOTOpast ObljIa ITOJTHOCTHIO YCBOGHA CUCTe-
MOI1 SI3BIKA U SIBJISICTCSI IIOJTHOCTHIO aCCUMUIAPO-
BaHHOI. TOJIBKO ¢ ITOMOIIIBIO 3TUMOJIOTUYECKO-
ro CJIOBapsi MOXHO OOHApYXXUTh (hpaHIIy3CKUE
KOPHM 3aMMCTBOBAHHEBIX CJIOB. IIpocienuB Bpe-
MSI BXOKIECHMST BRIOpaHHBIX 13 TEKCTa CJIOB B aH-
[JIMIACKUH SI3BIK, MOKHO OOBSICHUTH IIPUYNHY UX
HenogHoM accumuasguuu. Cpenu 53 jnekcuue-
CKUX €IUHUII TOJIbKO 6 BOIIUIM B CUCTEMY SI3bIKA
no XVIII Bexa, ocTajibHble 3aMMCTBOBAHMS CTa-
JIN YIIOTPEOJISITECS TOpa3no Io3maHee. DTO ToBO-
PUT O TOM, YTO ITPOLIECC 3aMMCTBOBAHUS aKTUB-
HO TIPONOJIKAETCS M B HACTOSIIIEE BPeMsl, YeMY
CcnocoOCTBYeT psii (PAaKTOPOB, KOTOPbIE MOXKHO
MMOJEINUTh Ha COLMOJMHIBUCTUYCCKHE, 3KCTpa-
JIMHTBUCTUYECKNE W IMHTBUCTUYECKHE.

K coumonmHrBucTuecKUM (pakTopam OTHO-
CSITCSI HAaMEHOBAHME HOBBIX TTOHSITHI, peajIuii,
Belllell B pealbHOM NEeCTBUTCILHOCTH B SI3bBI-
K€ peLUIIMeHTa, YTO OOYCJIOBJICHO, HAIlpUMED,
MMOTPEeOHOCTSIMM HayKH, KOTopas WUOET IIyTeM
creuraan3alny 3HaHUN I X II00aIN3alun;
MMOTPEeOHOCTHIO B (DOPMUPOBAHUM HIACOIOTHYC-
ckoro ¢yHaaMeHTa, CIIOCOOHOIo OObEIMHUTH
COLIMYM M B OIIpeAcICHHOI Mepe MaHUITYJIUPO-
BaTb MM; MOIOI — TOCIIOJCTBOM B OIIpeAC/ICH-
HOI1 cpelie B OIIpeIeICHHOE BpeMsI TeX I MHBIX
BKYCOB, ITPOSIBJISIFOIIIMXCSI HE TOJIBKO BO BHEII-
Hux (Qopmax ObITa, HO U 4Yepe3 ILIEHHOCTHHIC
IIPUOPUTETHI.

DKCTpaJIMHTBUCTUUECKHE (DAKTOPHI XapaKTe-
PU3YIOTCS TECHBIMU MEXKIYHApOAHBIMU (TOPro-
BBIMU, BOCHHBIMH, 9KOHOMMYECKUMU, TTOJIUTHU-
YEeCKUMHM, KYJIBTYPHBIMHM, HAyYHBIMM) OTHOIIIE-
HUSMM MEXIY HOCUTEJISIMU sI3bIKamu. Kpome
daxTa, 4To UCTOpUYECKas Cyabda AHIJIUM TTOCIIE
BouapeHus Buibrenbma 3aBoeBartellss HamI0JTO
neperienach ¢ cynpooit PpaHuMMU, 30eCh Clie-
IyeT YIIOMSHYTb MUTPAllMM Ha aMepUKaHCKUIA
KOHTHMHEHT KaK HOCHUTeJIeH aHTJIMIACKOIro, TaK
U (QPaHILy3CKOTO SI3bIKOB. fI3bIK B BMUTrpaLvH,
pa3BUBAasICh B MOCTOSIHHOM COIIPUKOCHOBEHUU
C OPYTMMH SI3bIKaMM, TIOJABEpracTcs, TaKUM 00-
pa3oM, OIpeleICHHOMY BO3IEHCTBUIO, YTO OT-
paxkaeTcs B U3MEHEHUHN ero cocTaBa. [Ipumepom
saBisieTcs: coppeMeHHast KaHana, roe paHIiy3-
CKMI SI3BIK HAXOOUTCS B HEIIOCPEICTBEHHOM
OKPYKEHMHU aHTIJI0-KaHAICKOM M aHTIJI0-aMepH-
KaHCKOM KYJIBTYPHI, W IIPOLIECC 3aMMCTBOBAaHUS
He ociabeBaeT.

JluHarBucTyeckme akToOphl OXBAaTHIBAIOT 1Ie-
JIBIA pST SBJIEHWI: TEHACHLIUIO K 3aMEHE OIrca-
TEJIbHOTO HAaWMMEHOBAaHMUS, COCTOSIIEIO0 M3 He-
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CKOJIBKUX CJIOB, HAMMEHOBAaHUEM, COCTOSIINM
M3 OJHOTO CJIOBAa; 3aMMCTBOBaHME MOP(OIOTH-
YECKOM CTPYKTYPHI, XapaKTepU3YIoIleiicss OOIII-
HOCTBIO 3HAUCHUS; 9B(PeMU3alNI0 — CMATUYCHHIE
BBIPAXKEHHUS 3a CUYET MAJIO3HAKOMOTO SI3BIKOBOTO
MaTepuaia; MoTpeOHOCTU MYOIULUCTUKU U XYy-
JIOKECTBEHHO INTePaTyphl; TCHACHIINIO K THD-
(epeHIIMAIINM SI3BIKOBBIX CPEACTB 110 CMBICIY,
YTO BelIeT K CTApPEHUIO IOJIMCEMUN MCKOHHOTO
CJIOBa, YIIPOIIEHUIO €r0 CMBICJIOBOI CTPYKTYPHI.
Kaxxnas 13 Ha3BaHHBIX BBIIIE ITPUYMH I10-CBO-
€My BJIMSIET Ha IIPOIECC OCBOCHUSI HOBBIX CJIOB,
Ha BpeMsI, He0OXOIUMOe TSI X aJfalTalluy K CH-
cTeMe sI3bIKa-pelUIMeHTa, Ha CTeTIeHb 1 CII0CO-
ObI peo0pa30BaHUS B 3TOM CHUCTEME.

Hna aHanm3a JUHTBUCTUYCCKUX (PaKTOPOB
3aIMCTBOBAHMSI BLIOOPKY CJIOB MOXKHO pa3Ie/InTh
Ha 2 rpynmbel. K ciaoBaM mepBOi TPYIIIHI,
cocTapstomied 28  JEKCUYECKUX  EIUHMUII,
MOXHO TI0m00paTh aOCONIOTHBIE CHHOHUMBI,
CIIOCOOHBIE B ONpPEIe/ICHHOM KOHTEKCTE Peul K
TIOJTHOMY B3aMMHOMY 3aMEIEeHUIO: ottoman —
daybed; restaurant — café, cafeteria, snack bar,
coffee bar, coffee house; fiancé — bridegroom;
liaison — contact; gourmet — gastronome, glutton,
gourmand, epicure; entourage — surroundings,
environment; impasse — blind alley, dead end, cul-
de-sac, deadlock; coup — putsch; insouciance —
indifference, apathy; frisson — thrill, shudder;
malaise — sickness; sangfroid — coolness,
composure; hauteur — haughtiness, arrogance;
connoisseur — expert; potpourri — jumble,
bouillabaisse; abattoir — slaughterhouse; fracas —
brawl; de trop — superfluous, excessive; habitué —
haunter; ménage — 1) houshold; 2) housekeeping;
bizarre — grotesque, outlandish, way-out, weird,
strange, odd, fantastic; foyer — crush-room,
lobby; clientele — clientage; flair — 1) skill, talent,
inclination, tendency, aptitude; 2) liking, taste;
3) scent; derriere — bottom; ottoman — daybed;
legerdemain — 1) jugglery; 2) trickery, deception,
hocus-pocus; parvenu — upstart, forward pupil.

B manHOI1 rpyIine 3anMCTBOBaHHBIC M aHTJINIA -
CKMe CMHOHVMBI BCETIa BBICTYITAIOT KaK JIEKCH-
YeCKMe eIMHUIIBI, 0003HAYAOIIe OTHO U TO Ke
SIBIICHE OOBEKTUBHOM NeHCTBUTEILHOCTH.

ITockoNbKY, ¢ OOHOI CTOPOHEI, 3aIMCTBOBA-
HUE — 3TO OIWH U3 BUIOB IIPOSBICHUIA MEXIY-
HapOIHOM KOMMYHMKALIMA KaK €CTECTBEHHOI
CBSI3M M OTHOLICHWI MEXIy HapoJaMu, C IIpy-
roil — 4yxasl KyJbTypa OTPHULIATEIbHO BJIUSICT
Ha MEHTAJIbHOCTH U SI3bIK HAapO1a, 3aMCTBOBAB-
IIIeTO JISKCMYECKIE SAUHUIIBI, HE CBOMICTBEHHEIS
€ro HallMOHAJILHOMY XapaKTepy, B JaHHOM KOH-
TEKCTE YMECTHO IIPUBECTH BBICKA3bIBAHUE POC-
cuiickoro JuHreucta JI. KpbicuHa: «Ist BbI-
SICHCHUS SI3BIKOBOI CYIIHOCTHM HOBOTO JICKCH-
KO-CEMaHTUYECKOTO SIBJICHUsI, HECOMHEHHO,
BaXKHO ITOHMMATh, B KaKUX CIydasX MbI MMe-
€M JIeJI0O C IIPOILIECCOM CaMOpa3BUTHS SI3bIKA,

a B KAKMX — C MHOSI3bIYHBIM BIIUsIHUEM. B iepBoMm
clydae MbI JOJDKHBI KOHCTATHPOBAaTh ITOSIBIIC-
HIUe HOBOT'O 3HAYEHUS y paHee 3aMMCTBOBAHHO-
IO CJIOBA; BO BTOPOM, KOTa CBSI3b MEXKIY Tpaiay-
LIMOHHBIM ¥ HOBBIM 3HAYE€HUSIMH TPYIHO OOBSIC-
HUTH JIEMCTBUEM MEXaHU3MOB BO3HUKHOBCHUS
MOJINCEMMH, a COOTBETCTBHE HOBOI'O 3aMMCTBO-
BaHMSI OIIPEeJICHHOMY MHOSI3bIYHOMY IIPOTOTH -
Iy, HAIIpOTUB, OYeBUIHO, — PeUb JOJIKHA UITH O
BTOPUYHOM 3aMMCTBOBaHUM» [6, c. 55].

B nanHOM ciygae MBI cuMTaeM 3alMCTBOBa-
HUE TTO3UTUBHBIM SIBJICHHEM, ITOCKOJIBKY 0J1aro-
Iaps TOMY, YTO WHOSI3BIYHBIE CMHOHUMBI BHO-
CSIT JOITOTHUTEILHYIO CMBICJIOBYIO MJIM SMOIIHO-
HaJIbHYI0 MH(GOPMAIIUIO, OHM MOTYT BBITIOJTHSITh
B SI3BIKE-pelenTope (YHKIUKM YTOUHEHUS U 3a-
MelleHMs. 3aMelleHre HaOIoaaeTcs Jalle Bee-
TO B CJICAYIOIIMX APYT 3a APYTOM 4YaCTSIX TEKCTa
M COCTOUT BO B3aMMHOI 3aMEHE CeMaHTHYEeCKHU
aZeKBaTHBIX €IMHMII, YTO TO3BOJISIET M30eXaThb
OIHOOOPA3HOTO IIOBTOPEHMSI OOHMX U TeX XKe
cioB. OyHKIINS YTOUHEHMS CBSI3aHa C KeJJaHEeM
OoJiee 4eTKO IepedaTh MBICIb. DYHKIINUS yTOU-
HEHMS HauOoJIee TUITNIHA.

Takum o0pa3oM, 3aMMCTBOBaHHasl JIEKCHKa
YCTpaHsSIeT U3JIUIIHION IOJIMCEMUI0 MCKOHHON
JIEKCUKN U CIIOCOOCTBYEeT 0oJiee TOYHOMY BBI-
PaXeHUIO MbICIE. YoTpebsisich 1l 0003Ha-
YeHUsI OOHMX M TeX K€ IIPEeAMETOB U SIBIICHUIA,
MHOSI3BIYHBIE U UICKOHHBIE CJIOBAa Ha3BIBAIOT Pa3-
JINYHBIE CBOICTBA, MIPU3HAKY U (DYHKIIH, BBIpA-
JKaOT TOHKHWE OTTEHKHU MBICIIH, €ABa YJIOBHUMEBIS
HIOAHCHI, XapaKTePU3YIOIIE Te UM NHbIC ITOHS-
TUS, SIBIICHUS, IpeaMeThl. OcOOeHHOE 3HAUCHNE
3TO UMeEET IJIS XYI0XKEeCTBEHHBIX IIPOU3BEICHUIA.

Bropas  rpymma  clIoB  TIpeACTaBIISIET
27 nexcuyeckux eauHull. B sTOM ciyyae B
AHTJIMIICKOM SI3BIKE BOOOIIE HET CBOErO CJIOBa
IUISI JAHHOTO TIOHSATHUS WJIM OHO HEIOCTATOYHO
SICHO BBIpaXkaeT oOIpene/ieHHBII KOMITOHEHT
3HaueHUs: coquette — a flirtatious woman;
badinage — humorous or witty conversation;
timbre — the character or quality ofa musical sound
or voice as distinct from its pitch and intensity;
chalet — a wooden house with overhanging
eaves, typically found in the Swiss Alps; trompe
I’oeil — visual illusion in art, especially as used to
trick the eye into perceiving a painted detail as a
three-dimensional object; chatelaine — a woman
in charge of a large house; couture — the design
and manufacture of fashionable clothes to a
client’s specific requirements and measurements;
savant — a learned person, especially a
distinguished scientist; denouement — 1) the
final part of a play, film, or narrative in which
the strands of the plot are drawn together and
matters are explained or resolved; 2) the outcome
of a situation, when something is decided or
made clear; faubourg — a suburb, especially one
in Paris; penchant — a strong or habitual liking
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for something or tendency to do something;
papier-maché — mixture of pieces of paper and
glue. It can be made, while still damp, into objects
such as bowls, ornaments, and models; fin de
siécle — relating to or characteristic of the end of a
century, especially the 19th century; contretemps—
a minor dispute or disagreement; premiere —
first night, opening night, new production; idée
fixe— an idea or desire that dominates the mind;
an obsession; cliché — a phrase or opinion that is
overused and betrays a lack of original thought;
foulard — a thin, soft material of silk or silk
and cotton, typically having a printed pattern;
matinee — an afternoon performance in a theatre
or cinema; beige — a pale sandy fawn colour;
mise en scene — the arrangement of scenery and
stage properties in a play; chauffeur — a person
employed to drive a private or hired car; savoir-
faire — confidence and ability to do the appropriate
thing in a social situation; camaraderie — mutual
trust and friendship among people who spend a lot
of time together; trousseau — the clothes, linen,
and other belongings collected by a bride for her
marriage; cuisine — a style or method of cooking,
especially as characteristic of a particular country,
region, or establishment [7].

JaHHas rpyIia cJIOB OQHO3HAYHO TOKa3bIBa-
€T MO3UTUBHYIO POJIb 3aMMCTBOBAaHUI, KOTOPBIE
BBICTYITAIOT CPEACTBOM Pa3BUTHS SI3BIKA M 000-
ralieHus €ero CJIOBapHOTO COCTaBa ITyTeM 000-
3HAYCHUSI HOBBIX IIPEIMETOB U IIOHSITHUIA, TIOTIOJI-
HEHMS CJIOBApPHOI'O COCTaBa aHTJIMICKOIO SI3bI-
Ka B KOJIMYECTBEHHOM OTHOILICHUH, 3aII0THCHUS
JIaKyH B OIpelIe/IeHHBIX TeMaTUISCKNX TPYIIIax
cioB. Kpome Toro, ciemyeT YIOMSIHYThb, YTO B
XYIOXECTBEHHBIX IPOM3BEACHUSIX JICKCUUECKIE
3aIMCTBOBAHMS SIBJISIIOTCSI KaHPOBO-CTUJICBOI
0COOEHHOCTBIO JIUTEPATYPHL.

TakuM 06pa3oM, MOKHO CIIEIaTh CASAYIOIINE
BBIBOJIBL:

1. MexnyHapoIHBI OOMEH SI3bIKOBBIMHU 1LICH-
HOCTSIMU — OJHA M3 BaXKHEMIIINX YepT pa3BUTHUS
sa3bpiKa. [Ipormecc 3aMCTBOBaHMSI pacpocTpa-
HSIeTCSI Ha pa3InYHbIe YPOBHHU SI3LIKOBOM CTPYK-
TYpBI, TIPU 3TOM CaMO IIPOHUILIAEMOM SIBIISIETCS
JIEKCMYECKasi CUCTEeMa, ITOCKOJIBKY CJI0BO — ITOMI-
BVDKHBIM, CITOCOOHBIM K CBOOOMTHON MUTrpaluu
SJIEMEHT SI3BIKA.

2. Ilpouecc 3aMMCTBOBaHWSl NUHAMWYEH U
HaXOIUTCS B IIOCTOSSHHOM Pa3BUTUM KaK pe3yJib-
TaT MEXKYJIBTYPHOM M MEXbSI3BIKOBOII KOMMY-
HUKAIIUM OBYX SI3BIKOBBIX COOOIIIECTB.

3. 3aMMCTBOBaHME MOXHO pacleHMBATb KakK
MMO3UTUBHEINA (paKTOp, HE HapyIIAIOIINI KOM-
MYHMKATHUBHYIO (DYHKIIMIO SI3bIKA W BBITIOJIHSIIO-
M caeaywoliye GyHKIUMU B Xyd0KECTBEHHOM
TIPOU3BEACHUN:

— pasrpy3ka 4pe3MepHO pa3BUTON ITOJHCE-
MUWM UCKOHHBIX CJOB, YTO CIIOCOOCTBYET ITOBBI-
LLIEHUIO U COXPAaHEHUI0 KOMMYHUKATUBHON UeT-
KOCTHU CJIOBAapHBIX €IUHULI;

— BBIMIOJHEHMWE BaXXHOW CTUJIMCTUYECKOI
GyHKIUM — yroTpebjieHrue BO M30eKaHUE Of-
HOOOpa3us TEKCTa, YaCTOro MOBTOPEHUSI OTHOM
JIEKCEMBI;

— BbIpaXXeHUE KaKMX-JIMOO HOBBIX OTTEHKOB
3HAYEHUU yKe CYIIECTBYIOLIMX B SI3bIKE CJIOB JJI5I
nuddepeHIMau, YTOYHEHUS, AeTaau3aluu
M3BECTHBIX MTPEIMETOB U SIBJICHUI, YTO pa3BUBa-
eT u oboraiiaet uaeorpauueckyro CMHOHUMUIO
aHIJIMICKOTrO SI3bIKA.

4. 3HauuTeNlbHAs 4YacTb 3aUMMCTBOBaHUIA
u3 (paHIy3CKOro $I3blKa B AHIJIUHACKUIA MO-
>KET ObITh OTHECEHA K OBITOBOI M 3MOLIMOHAb-
HO-3KCIPECCUBHO JIEKCUKE.

3akmouyenne. Hayuynas HOBM3HA IPOBEIEH-
HOTO MCCJIEIOBaHUSI 3aKJII0YaeTcs B TOM, 4TO
TeMaTUuKO-uaeorpaguueckass Kiaccudukauus
3aMMCTBOBAHUII TIO3BOJISIET CleJaTh BbIBOA 00
U3MEHEHUM KaK KOHLEITYyaJlbHOM, TaK U SI3bI-
KOBOI KapTMHBI MMpa Hapojaa, O HOBBIX SIBJE-
HUSX B €ro OOLIECTBEHHOM >XU3HU, TPEOYIOLINX
SI3bIKOBOI  (pukcauuu. WM3yyeHue COBpPEMeEH-
HBIX METOAOB 3aMMCTBOBaHHWS B COINOCTaBJIE-
HUM ¢ MpoleccaMy MPOLLIBIX 3TallOB Pa3BUTUSI
sI3bIKa JaeT BO3MOXKHOCTb MOKa3aTh TEHAECHLIMU
SI3bIKOBOTO Pa3BUTHUS, CHEJaTb BBIBOA O COOT-
HOILLIEHUM BHYTPUSI3BIKOBBIX U 3KCTPaJTUHIBU-
CTUYEeCKUX (haKTOPOB B OMpeAcCHHbIE MEPUO-
IIbl pa3BUTHS Sg3blka. HacTosias pabota BHOCUT
TakXXe OMNpeAcJeHHbI BKJIad B HCCICAOBaHUE
(dpaHKO-aHIVIMICKUX JIEKCUUYECKUX KOHTAKTOB,
paccMaTpuBas MX MOJA CEMaHTUYECKUM YIJIOM
3pEHUS.
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